Ratio et Nafura A 2024 A Ne 1 (9) A 93bikOo3HOHME A MeTepc A. E.

YAK 81 A. E. NMeTepc,

AOAKYALTET MHOCTPAHHbIX A3bIKOB,
OMCKMI TOCYAQPCTBEHHBIM MEAQTOrMYECKUIA YHUBEPCUTET
Hay4HbIM PYKOBOAMTEAL: KAHA. OMAOA. HAYK, AOLL. M. B. bepAHKMKOBA

KOHrAMLLI KOK UMAUOCTUAD B KOMMYHUKATUBHOM

acnekTte K-pop-rpynnbi BTS

AHHOTALMS. B CTATbE PACCMATOUBAETCH M AHAAMBMPYETCH MAMOCTUAb KOXKHOKOPEMCKOM MOM-rpymnmbl
BTS, BbIPOXKEHHBIM MPUMEPRTMM KOHTAMLLIA. HO MATEPUAAE BUAEOKOHTEHTA FPYMMbl MOOBOAMTCS AHO-

A3 TIPON3HOCUHTEAbHbIX OCOBEHHOCTEM KOHIAMLLIAL.
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AMOXY TNI00AM3AIHH SI3BIKU U KYJIBTYpPhI Ha-

XOJATCS B IIOCTOSTHHOM B3aHWMOJIEHCTBUH.

B nannom mporiecce 0co60 BeIIENsAETCS BINA-
HUE aHTJIMICKOrO s13bIKa. TakoMy BIMSIHMIO IIOJIBEPT-
Csl M KOPEUCKUH A3bIK, UTO MPHUBEJIO K (DOPMHUPOBAHUIO
Takoro moHsTus, kak koHrium (Konglish: Korean +
English, kak npoliecc MHTETpavy aHTTHHCKOTO SI3bIKA
B KOpeickuit s3p1K). Konrmu npeacrasisieT coboii pe-
3yJbTaT U B TO YK€ BpeMsI POIOJIKAIOIINIACS TpoIiece
B3aMMO/ICHCTBUS, UTO O0YCIIOBIMBAET aKTyaJbHOCTh
JTAHHOT'O UCCJIEI0BAHUS.

B HacTosee Bpemsi KOHTJIMII KaKk HOBOE SIBJIe-
HU€ B JINHTBUCTHKE BCE ellle He NMEeeT YEeTKOTro OIl-
peaeneHus], B CBA3M C YeM HaMU OBbLTH OOHApYKEHBI
pa3nuYHbIe MHEHUS OTHOCHUTENILHO OMPEeeIeHNs IaH-
HOTO SIBIICHUSI.

OnanM u3 TepBeIX B 1999 r. oxapakTepusoBal
KOHIJIMII aBCTpAIMHCKHUM nUHrBUCT J[3BHn KeHT,
KOTOPBI paccMaTpUBAJl €r0 TOJIBKO KaK pPsJl 3aHMC-
TBOBaHHBIX CJOB [3, p. 197-198]. B 2006 r. anrnuii-
CKUM MUHTBUCT I meHH XaaukuH 0003HAYMI KOHT-
JIUII KaK KyJbTYpHYI0 npakTuky FOxuoit Kopen, mpu
3TOM MCIIOJIb30BaTh €r0 CIeAyeT ToJIbKO B Kopee B He-
(dhopmanbHOl oOcTaHoBKe. KaHaackuii ucciaeaoBa-
texab Cun Maxkdeitn B 2018 1. onpeenus KOHTIHII
HUCKJIFOUUTEIBHO KaK UCKOBEPKAHHBIM aHTJIMMCKUI
s3bIK [5, p. 129—-134]. B 2021 r. cunramypckuii JTuH-
rauct [lak Con FOnb mpeanmoxun paccMaTpuBaTh KOH-
TIIMII KaK 0c000€e SI3bIKOBOE SIBICHUS, 000OCHOBBIBASI
9TO TEM, YTO KOHIJIMII OTPa’KaeT COBPEMEHHYIO KyJIb-
Typy KOxnoit Kopen, a He TPOCTO SABIISIETCS JIOMAHBIM
AHTJIMHACKUM SI3BIKOM [4, p. 139-145].

OCHOBHBIMH IPUYMHAMH TOMYJISPU3AINN KOHT-
JIMIIA B F0XKHOKOPEHCKON NOMYJISIPHON KyJIbTYPE BbI-
CTYTaI0OT HAMEPEHHOE yIOo100JIeHIe aMepPUKAHCKOM
MY3BIKQJIBHOHN KyJIbTYpe, KOTOpasi 3aHUMAaeT Beay-
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YO MO3HUIHIO B JAHHOH cdepe, crocod CKPhITh He-
JKeNaTeIbHbIH KOHTEHT U1l KOPEHCKOTO TeIeBUICHHS,
a TaKke CTpeMJICHHE MPOJAEMOHCTPUPOBATH OTKA3 OT
TPaIUIIMOHHBIX KOHCEPBATUBHBIX YKJIa/I0B KOPEHCKO-
ro obmectsa [6, p. 216].

YyacTHUKH 10)KHOKOpeiickoi rpynmsl BTS, xo-
TOpasi Ha JAHHBIM MOMEHT CUMTAETCs CaMOM MOIy-
JISIPHOU U BIMSATENBHOM, YaCTO UCHOIB3YIOT KOHT-
JIII C TEJTbI0 CO3JIaHus KoMuueckoro 3¢ dekra, uro
JIOCTUTAETCA ITyTeM yNMOA00JIeHNsT aHTJINHCKUX CIIOB
KOpeHcKoi (POHETHUECKON cucTeMe B KOpeicKoMy
MIPOU3HOIIEHUIO U TIPEJICTABIsAET CO00 MINOCTUITH
YYaCTHUKOB TPYIIIBI, TAK KaK BeIpaykaeT crenuduky
WX pa3roBOpHON peun. MaTepuaaoM UCCIIeTOBaHUS
MOCITY>KHJI BUJICOKOHTEHT yYacTHUKOB rpynmsl BTS.

OnHMM M3 SIPKUX MIPUMEPOB UINOCTUIIS SBISIET-
Csl OTBET OJHOTO M3 YYaCTHUKOB rpymnmsl HoHryka Ha
cooOiieHue Ganata — op courseu (of course), 4To
COJIEPKUT B cebe cpasy ABE 0COOCHHOCTH KOPEHCKO-
ro npousHoiieHus [7]. Bo-niepBbix, 3aMeHa 3ByKa [f]
Ha [p]. B KOpe#cKOM sI3bIKE OTCYTCTBYIOT I'yOHO-3y0-
HBbIE 3BYKH, U 110 ATOM NPUYMHE MHOTHUE KOPEHIIbI Yac-
TO UCTIBITHIBAIOT TPYTHOCTH B IPOU3HECEHUH CIIOB CO
3Bykamu [f], [V], ©3-3a 4ero oHu 3aMEHSIIOTCSI HANOO-
Jiee OMM3KUMU TI0 3BYYAHHIO 3BYKaMH [p] u [b] coot-
BETCTBEHHO [2, ¢. 35]. JloOaBiaeHne yamo «—» [eu]
00BSACHSIETCS TE€M, UTO KOpeicKasi MMCbMEHHOCTD SIB-
JISIETCSL CJIIOTOBOM, CJIOT B KOPEHCKOM SI3BIKE COCTOUT
MUHHUMYM U3 JIByX OyKB — COTJIaCHOH, a Iociie Hee
riiacHoi. TakuMm 00pa3oM, OKOHYAHHE CJIOBA HA OT-
JIeJTBHYIO COTJIACHYIO 3BYHYMT JJIsi KOPEHIeB HelpH-
BBIUHO, UTO BJICYET JIOOABIICHUE YaMoO « » [eu], Ha
KOTOPBIM YacTO 3aKa4MBAIOTCS CJIOTH B KOpeiCKOM
[1,c. 19].

Hpyroii yuactHuk rpynnsl JxuH, jxenas pazsece-
JIUTH CBOMX KOJUIET, PEIIN MPOYUTATh aHOHC K UIpe
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Ha KOPEMCKUI MaHep, 4TO MOJpa3yMEBAET CIIENYI0-
e 0cOOEHHOCTH: HEKOTOPHIC INTACHBIC B KOHTIIHIIE
YUTAKOTCS TAK XK€, KaK MUIIYTCs, TIOCKOJIbKY B KOpPEH-
CKOM sI3bIKE KaK/1asl TJIaCHasi IMEET TOJIbKO OJIMH 3BYK,
1, HE3aBUCHMO OT TIOJIOKCHUS B CIIOBE, OJIHA H Ta JKE
ryiacHasi OyJIeT MPOU3HOCUTHCS 0€3 U3MEHEHUH, HATIPH-
Mep, B CIIOBE inspector 3BYK [0] MPOU3HOCHUTCS OTKPHI-
1o [1, ¢. 18-30]. IToMumoO 3TOTO, IPOCICIKUBACTCS OCO-
OEHHOE ITPOU3HECEHHUE 3BYKA [S], 4TO 00YCIIOBJICHO TEM,
YTO KOpEHCKas coryiacHast « A » (C) mepea HOTUpOBaH-
HBIMH TJIACHBIMU YMTaeTCs Kak [[”]: isy in (is in), syerial
(serial) [2, c. 39]. Kpome Toro, ObutH OOHAPYKCHBI
MIpUMepbI J00aBICHUS KOHEUYHOT O YaMo [eu]: Jameseu
(James), hunteu (hunt), calldeu (called), deatheu (death)
[7]. Hapsny ¢ 3TUM B KOPEHCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET

3BYK [0], KOTOPBII YacTo 3aMeHsieTcss Hanboiee CXo/1-
HBIM 10 3BYYaHHUIO U MTPOCTHIM 3BYKOM [S].

JIxuH Takke ucronb3yet (pasy very very, Ha-
MEpPEHHO 3aMeHsIsI 3BYK [V] Ha [b] u aHTIulicKuit [r]
Ha HanOoJiee MPUBBIYHBIN BUOpaHT [r’]. Kpome Toro,
YYACTHUK IPYMITBI T0OABISET KOMUIHOCTH, IIPOU3HO-
s TaHHYI0 (h)pasy O4eHb OBICTPO, ITOCKOJBKY KOpeki-
bl YaCTO MPOU3HOCAT aHATOTUYHOE MPEYBEINICHUE
«H B By (nomu nomu) — «ouenv-ouenvy [7].

Pe3ynbTaThl Mcciaea0BaHUs IEMOHCTPUPYIOT,
YTO KOHTJIMII [TPUCYTCTBYET B UIMOCTHIIC YYaCTHU-
KoB rpynmsl BTS 1 3agacTyto ucmonb3yeTcs ¢ Hebio
NpUIaHHAsT KOMHYECKOT0 A eKTa peun Win CUTYaIiH
B OCHOBHOM 0J1arojiapsi HaMepeHHOH HHTepPEPECHITIH
Ha (DOHETUIECKOM YPOBHE.
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